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omd bshor bith ieue ugrath shm ath edbr eze uamrth shmou
stand ! in-gate-of house-of Yahweh and-you-proclaim there » the-word the-this and-you-say hear!
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dbr ieue K ieude ebaim bshorim eale leshthchuth lieue

word-of Yahweh all-of Judah the-ones-coming in-gates the-these to-worship to-Yahweh
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thus he-says Yahweh-of hosts Elohim-of Israel make-good ! ways-of-you and-actions-of-you
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uashkne athkm bmqum eze

and-I-shall-cause-to-tabernacle you in-place the-this
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al thbtchu lkm al dbri eshqr lamr eikl ieue eikl
must-not-be you-are-trusting for-you to words-of the-falsehood to-say temple-of Yahweh temple-of
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Yahweh temple-of Yahweh they
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ki am eitib thitibu ath  drkikm uath mollikm am  oshu
that if to-make-good  you-shall-make-good  » ways-of-you and »  actions-of-you if to-do
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thoshu mshpht bin aish  ubin roeu

you-shall-do judgment between man and-between associate-of-him
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ar ithum ualmne la  thoshqu udm nqi al thshphku
sojourner orphan and-widow not you-are-oppressing and-blood-of innocent must-not-be you-are-shedding
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bmgum eze uachri aleim achrim la  thlku Iro lkm

in-place the-this and-after Elohim other-ones not you-are-going for-evil to-you
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ushknthi athkm
and-l-cause-to-tabernacle you
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nththi  labuthikm
I-gave to-fathers-of-you
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in-place the-this in-land which to-from eon
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ene athm btchim lkm ol  dbri eshqr Iblthi euoil

behold ! you ones-trusting for-you on words-of the-falsehood so-as-not to-benefit
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to-steal ? to-murder and-to-commit-adultery and-to-swear to-falsehood and-to-fume to-Baal and-to-go
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achri  aleim achrim ashr la idothm

after Elohim other-ones which not you-know
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ubathm uomdthm Iphni bbith eze ashr ngra shmi oliu
and-you-come and-you-stand before-me in-house the-this which he-is-called name-of-me on-him
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uamrthm ntzlnu Imon  oshuth ath K ethuobuth eale

and-you-say we-are-rescued so-that to-do » all-of the-abhorrences the-these

Jeremiah 7

1. The word that came to
Jeremiah from the LORD,
saying,

2 stand in the gate of the
LORD'S house, and
proclaim there this word,
and say, Hear the word of
the LORD, all [ye of] Judah,
that enter in at these gates
to worship the LORD.

3 Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel,
Amend your ways and your
doings, and | will cause you
to dwell in thisplace.

4 Trust ye not in lying words,
saying, The temple of the
LORD, The temple of the
LORD, The temple of the
LORD, [are] these.

5 For if ye throughly amend
your ways and your doings;
if ye throughly execute
judgment between a man
and hisneighbour;

5[If] ye oppress not the
stranger, the fatherless, and
the widow, and shed not
innocent blood in this
place, neither walk after
other gods to your hurt:

7 Then will | cause you to
dwell in this place, in the
land that | gave to your
fathers, for ever and ever.

8 Behold, ye trust in lying
words, that cannot profit.

9 Will ye steal, murder, and
commit adultery, and swear
falsely, and burn incense
unto Baal, and walk after
other gods whom ye know
not;

0 And come and stand
before me in this house,
which iscalled by my name,
and say, We are delivered
to do all these
abominations?
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cave-of ? burglars he-is the-house the-this which he-is-called name-of-me on-him in-eyes-of-you
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gm anki  ene raithi nam ieue

moreover | behold ! I-see averment-of Yahweh
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ki lku na al  mqumi ashr  bshilu ashr  shknthi shmi shm  brashune
that go! please! to place-of-me which in-Shiloh which I-tabernacle name-of-me there in-first
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urau ath ashr oshithi Iu mphni roth omi ishral

and-see ! » which [-did to-him from-view-of evil-of people-of-me Israel
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uothe ion oshuthkm ath K emoshim eale nam ieue uadbr

and-now because to-do-you » all-of the-deeds the-these averment-of Yahweh and-l-am-speaking
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alikm eshkm udbr ula shmothm uagra athkm ula onithm

to-you to-be-early and-to-speak and-not you-listened and-l-am-calling you and-not you-answered
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and-lI-do to-house which he-is-called name-of-me on-him which you ones-trusting in-him and-to-place
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ashr  nththi lkm ulabuthikm kashr oshithi Ishlu

which I-gave to-you and-to-fathers-of-you as-which I-did to-Shiloh
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and-1-fling you from-on faces-of-me as-which I-flung » all-of brothers-of-you » all-of seed-of
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and-you must-not-be you-are-praying about the-people the-this and-must-not-be you-are-lifting-up
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about-them jubilation and-prayer and-must-not-be you-are-making-intercession in-me that there-is-no-I
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listening you
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eaink rae me eme oshim bori ieude  ubchtzuth irushim
there-is-no-you ? seeing what they ones-doing in-cities-of Judah and-in-streets-of Jerusalem
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the-sons ones-picking-up woods and-the-fathers ones-causing-to-consume » the-fire and-the-women
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Ishuth btzq loshuth kunim Imlkth eshmim uesk nskim laleim
one-kneading dough to-make biscuits for-queen-of the-heavens and-to-libate libations to-Elohim
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other-ones so-that to-vex-me
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me ? they ones-vexing averment-of Yahweh not?

them so-that shame-of faces-of-them

Jeremiah 7

1 |s this house, which is
called by my  name,
become a den of robbers in
your eyes? Behold, even |
have seen [it], saith the
LORD.

12 But go ye now unto my
place which [was] in Shiloh,
where | set my name at the
first, and see what | did to it
for the wickedness of my
people Israel.

13 And now, because ye
have done all these works,
saith the LORD, and | spake
unto you, rising up early
and speaking, but ye heard
not; and | called you, but ye
answered not;

14 Therefore will 1 do unto
[this] house, which is called
by my name, wherein ye
trust, and unto the place
which | gave to you and to
your fathers, as | have done
to Shiloh.

15 And | will cast you out of
my sight, as | have cast out
all your brethren, [even] the
whole seed of Ephraim.

16 Therefore pray not thou
for this people, neither lift
up cry nor prayer for them,
neither make intercession to
me: for I will not hear thee.

17 Seest thou not what they
do in the cities of Judah
and in the streets of
Jerusalem?

18 The  children  gather
wood, and the fathers kindle
the fire, and the women
knead [their] dough, to
make cakes to the queen of
heaven, and to pour out
drink offerings unto other
gods, that they may provoke
me to anger.

19 Do they provoke me to
anger? saith the LORD: [do
they] not [provoke]
themselves to the confusion
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therefore thus he-says Lord-of-me Yahweh behold! anger-of-me and-fury-of-me being-poured-forth to
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the-place the-this on the-human and-on the-beast and-on tree-of the-field and-on fruit-of the-ground
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and-she-consumes and-not

she-shall-be-quenched
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thus he-says Yahweh-of hosts Elohim-of Israel ascent-offerings-of-you add! on sacrifices-of-you
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and-eat! flesh
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that not I-spoke with  fathers-of-you and-not I-instructed-them in-day to-bring-forth-me them
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from-land-of Egypt on matters-of ascent-offering and-sacrifice
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but rather » the-thing the-this I-instructed them to-say listen! in-voice-of-me and-l-become to-you
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for-Elohim  and-you you-shall-become to-me  for-people  and-you-walk in-all-of the-way  which
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I-am-instructing you so-that he-shall-be-well to-you
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and-not  they-listened and-not they-stretched-out » ear-of-them  and-they-are-going  in-counsels
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in-control-of heart-of-them the-evil and-they-are-becoming to-back and-not to-faces

'[D'? [=hiin| awWR - IRWS 0D"MaR }»-mn oynxn Y on mirnl
Imn eium ashr itzau abuthikm martz mtzrim od eium eze
to-from the-day which they-went-forth fathers-of-you from-land-of Egypt until  the-day the-this
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and-l-am-sending to-you » all-of servants-of-me the-prophets day to-be-early and-to-send
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and-not they-listened to-me and-not they-stretched-out » ear-of-them and-they-are-stiffening »
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nape-of-them they-do-evil from-fathers-of-them
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and-you-speak to-them » all-of the-words the-these and-not they-shall-hear to-you and-you-call
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to-them and-not they-shall

-answer-you

Jeremiah 7

of their own faces?

20 Therefore thus saith the
Lord GOD; Behold, mine
anger and my fury shall be
poured out upon this place,
upon man, and upon beast,
and upon the trees of the
field, and upon the fruit of

the ground; and it shall
burn, and shall not be
quenched.

2l | Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel; Put

your burnt offerings unto
your sacrifices, and eat
flesh.

22 For | spake not unto your
fathers, nor commanded
them in the day that |
brought them out of the
land of Egypt, concerning
burnt offerings or sacrifices:

2 But this thing
commanded | them, saying,
Obey my voice, and | will
be your God, and ye shall
be my people: and walk ye
in all the ways that | have
commanded you, that it
may be well unto you.

24 But they hearkened not,
nor inclined their ear, but
walked in the counsels [and]
in the imagination of their
evil heart, and went
backward, and not forward.

% since the day that your
fathers came forth out of the
land of Egypt unto thisday |
have even sent unto you all
my servants the prophets,
daily rising up early and
sending [them]:

%6 Yet they hearkened not
unto me, nor inclined their
ear, but hardened their
neck: they did worse than
their fathers.

2T Therefore  thou  shalt
speak all these words unto

them; but they will not
hearken to thee: thou shalt
also call unto them; but

they will not answer thee.
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and-not they-took admonition
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the-nation which not they-listened in-voice-of Yahweh Elohim-of-him
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she-perishes the-faithfulness and-she-is-cut-off from-mouths-of-them
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shear! sequestration-of-you and-fling! and-lift-up! on ridges dirge that he-rejects Yahweh
wu" AR M7 higmi=)d

uitsh ath dur obrthu

and-he-is-abandoning » generation-of rage-of-him
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that they-do sons-of Judah the-evil in-eyes-of-me averring-of Yahweh they-place abominations-of-them
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in-house which he-is-called name-of-me on-him to-defile-him
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and-they-built fane-heights-of the-Topheth which in-ravine-of Ben Hinnom to-burn » sons-of-them
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and » daughters-of-them in-fire which not I-instructed and-not she-came-up on heart-of-me
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therefore behold ! days ones-coming averment-of Yahweh and-not he-shall-be-said further the-Topheth
N TZI [mbin) 9D ON N [nrminin 'I‘DPW nena T’&D

ugia bn enm am gia eerge ugbru bthphth main
and-ravine-of Ben Hinnom but rather ravine-of the-killing and-they-entomb in-Topheth from-there-is-no
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and-she-becomes carcass-of the-people the-this for-food for-flyer-of  the-heavens and-for-beast-of
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the-earth and-there-is-no one-causing-to-tremble
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and-l-cause-to-cease from-cities-of Judah  and-from-streets-of Jerusalem sound-of elation and-sound-of
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rejoicing voice-of bridegroom and-voice-of bride that to-desert

she-shall-become the-land

Jeremiah 7 - Jeremiah 8

28 But thou shalt say unto
them, This [is] a nation that
obeyeth not the voice of the
LORD their God, nor
receiveth correction: truth is
perished, and is cut off from
their mouth.

29 Cut off thine hair, [O
Jerusalem], and cast [it]
away, and take wup a
lamentation on high places;
for the LORD hath rejected
and forsaken the generation
of hiswrath.

30 For the children of Judah
have done evil in my sight,
saith the LORD: they have
set their abominations in
the house which is called by
my name, to pollute it.

31 And they have built the
high places of Tophet,
which [is] in the valley of
the son of Hinnom, to burn
their sons and their
daughters in the fire; which |

commanded [them] not,
neither came it into my
heart.

32 Therefore, behold, the

days come, saith the LORD,
that it shall no more be
called Tophet, nor the
valley of the son of Hinnom,
but the valley of slaughter:

for they shall bury in
Tophet, till there be no
place.

33 And the carcases of this
people shall be meat for the
fowls of the heaven, and for
the beasts of the earth; and
none shall fray [them] away.

3 Then will | cause to
cease from the cities of
Judah, and from the streets
of Jerusalem, the voice of
mirth, and the voice of
gladness, the voice of the
bridegroom, and the voice
of the bride: for the land
shall be desolate.



